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I

(Actos cuja publicação é uma condição da sua aplicabilidade)

REGULAMENTO (CE) N.o 543/2005 DA COMISSÃO

de 8 de Abril de 2005

que estabelece os valores forfetários de importação para a determinação do preço de entrada de
certos frutos e produtos hortícolas

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 3223/94 da Comissão,
de 21 de Dezembro de 1994, que estabelece regras de execução
do regime de importação dos frutos e dos produtos hortíco-
las (1), e, nomeadamente, o n.o 1 do seu artigo 4.o,

Considerando o seguinte:

(1) O Regulamento (CE) n.o 3223/94 prevê, em aplicação
dos resultados das negociações comerciais multilaterais
do Uruguay Round, os critérios para a fixação pela Co-
missão dos valores forfetários de importação dos países
terceiros, relativamente aos produtos e períodos que
especifica no seu anexo.

(2) Em aplicação dos supracitados critérios, os valores forfe-
tários de importação devem ser fixados nos níveis cons-
tantes em anexo,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

Os valores forfetários de importação referidos no artigo 4.o do
Regulamento (CE) n.o 3223/94 são fixados como indicado no
quadro constante do anexo.

Artigo 2.o

O presente regulamento entra em vigor em 9 de Abril de 2005.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável em
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 8 de Abril de 2005.

Pela Comissão
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Director-Geral da Agricultura
e do Desenvolvimento Rural
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(1) JO L 337 de 24.12.1994, p. 66. Regulamento com a última
redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.o 1947/2002
(JO L 299 de 1.11.2002, p. 17).



ANEXO

do regulamento da Comissão, de 8 de Abril de 2005, que estabelece os valores forfetários de importação para a
determinação do preço de entrada de certos frutos e produtos hortícolas

(EUR/100 kg)

Código NC Código países terceiros (1) Valor forfetário de importação

0702 00 00 052 93,2
096 105,7
204 56,8
212 129,8
624 166,8
999 110,5

0707 00 05 052 134,6
204 43,2
999 88,9

0709 10 00 220 79,0
999 79,0

0709 90 70 052 102,6
096 75,1
204 47,4
999 75,0

0805 10 20 052 50,2
204 48,3
212 49,7
220 48,4
624 65,2
999 52,4

0805 50 10 052 61,1
400 67,7
624 84,7
999 71,2

0808 10 80 388 86,1
400 117,8
404 81,9
508 67,5
512 73,9
524 58,5
528 66,7
720 92,1
804 120,0
999 84,9

0808 20 50 388 79,1
512 57,7
528 66,2
720 39,8
999 60,7

(1) Nomenclatura dos países fixada pelo Regulamento (CE) n.o 2081/2003 da Comissão (JO L 313 de 28.11.2003, p. 11). O código «999»
representa «outras origens».
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REGULAMENTO (CE) N.o 544/2005 DA COMISSÃO

de 8 de Abril de 2005

que suspende as compras de manteiga em determinados Estados-Membros

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 1255/1999 do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a organização
comum de mercado no sector do leite e dos produtos lácteos (1),

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 2771/1999 da Comis-
são, de 16 de Dezembro de 1999, que estabelece normas de
execução do Regulamento (CE) n.o 1255/1999 do Conselho no
referente a medidas de intervenção no mercado da manteiga e
da nata (2), e, nomeadamente, o seu artigo 2.o,

Considerando o seguinte:

(1) O artigo 2.o do Regulamento (CE) n.o 2771/1999 prevê
que as compras serão abertas ou suspensas pela Comis-
são num Estado-Membro caso se verifique que o preço
de mercado se situou nesse Estado-Membro, durante duas
semanas consecutivas, consoante o caso, quer a um nível
inferior, quer a um nível igual ou superior, a 92% do
preço de intervenção.

(2) A última lista dos Estados-Membros em que a interven-
ção fica suspensa foi estabelecida pelo Regulamento (CE)
n.o 474/2005 da Comissão (3). Essa lista deve ser adap-
tada para atender aos novos preços de mercado comuni-
cados pela República Checa e pela Eslováquia em aplica-
ção do artigo 8.o do Regulamento (CE) n.o 2771/1999.
Por razões de clareza, é conveniente substituir essa lista e
revogar o Regulamento (CE) n.o 474/2005,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

As compras de manteiga, previstas no n.o 1 do artigo 6.o do
Regulamento (CE) n.o 1255/1999, ficam suspensas na Bélgica,
na Dinamarca, em Chipre, na Hungria, em Malta, na Grécia, no
Luxemburgo, nos Países Baixos, na Áustria, na Eslováquia, na
Eslovénia, na Finlândia e na Suécia.

Artigo 2.o

É revogado o Regulamento (CE) n.o 474/2005.

Artigo 3.o

O presente regulamento entra em vigor em 9 de Abril de 2005.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável em
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 8 de Abril de 2005.

Pela Comissão
Mariann FISCHER BOEL

Membro da Comissão
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(1) JO L 160 de 26.6.1999, p. 48. Regulamento com a última redacção
que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.o 186/2004 da Comissão
(JO L 29 de 3.2.2004, p. 6).

(2) JO L 333 de 24.12.1999, p. 11. Regulamento com a última
redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.o 2250/2004
(JO L 381 de 28.12.2004, p. 25). (3) JO L 78 de 24.3.2005, p. 27.



REGULAMENTO (CE) N.o 545/2005 DA COMISSÃO

de 8 de Abril de 2005

que determina em que medida pode ser dado seguimento aos pedidos de direitos de importação
apresentados em Março de 2005 para a carne de bovino congelada destinada à transformação

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 1254/1999 do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a organização
comum de mercado no sector da carne de bovino (1),

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 1206/2004 da Comis-
são, de 29 de Junho de 2004, relativo à abertura e modo de
gestão de um contingente pautal de importação de carne de
bovino congelada destinada à transformação (1 de Julho de
2004 a 30 de Junho de 2005) (2), e, nomeadamente, o n.o 4,
do seu artigo 5.o,

Considerando o seguinte:

(1) O n.o 1 do artigo 9.o do Regulamento (CE) n.o
1206/2004 prevê a possibilidade de outra atribuição
para as quantidades em relação às quais não tenham
sido apresentados pedidos de certificado até 18 de Feve-
reiro de 2005.

(2) O artigo 2.o do Regulamento (CE) n.o 395/2005 da Co-
missão, de 9 de Março de 2005, que estabelece uma
nova atribuição de direitos de importação no âmbito
do Regulamento (CE) n.o 1206/2004 relativo à abertura
e modo de gestão de um contingente pautal de importa-
ção de carne de bovino congelada destinada à transfor-
mação (3), fixou as quantidades de carne de bovino con-
gelada destinada à transformação que podem ser impor-
tadas sob condições especiais até 30 de Junho de 2005.

(3) O n.o 3 do artigo 5.o do Regulamento (CE) n.o
1206/2004 prevê que as quantidades pedidas possam
ser reduzidas. Os pedidos apresentados incidem em
quantidades globais que excedem as quantidades disponí-
veis. Nessas condições e a fim de assegurar uma reparti-
ção equitativa das quantidades disponíveis, é conveniente
reduzir proporcionalmente as quantidades pedidas,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

Todos os pedidos de direitos de importação apresentados em
conformidade com o disposto no artigo 9.o do Regulamento
(CE) n.o 1206/2004 serão satisfeitos até ao limite das seguintes
quantidades, expressas em carne não desossada:

— 8,9347% da quantidade pedida, para a carne destinada ao
fabrico das conservas referidas no n.o 1 do artigo 2.o do
Regulamento (CE) n.o 1206/2004,

— 50,0474% da quantidade pedida, para a carne destinada ao
fabrico de produtos referidos no n.o 2 do artigo 2.o do
Regulamento (CE) n.o 1206/2004.

Artigo 2.o

O presente regulamento entra em vigor em 9 de Abril de 2005.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável em
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 8 de Abril de 2005.

Pela Comissão
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Director-Geral da Agricultura
e do Desenvolvimento Rural

PTL 91/4 Jornal Oficial da União Europeia 9.4.2005

(1) JO L 160 de 26.6.1999, p. 21. Regulamento com a última redacção
que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.o 1782/2003 (JO L 270
de 21.10.2003, p. 1).

(2) JO L 230 de 30.6.2004, p. 42.
(3) JO L 63 de 10.3.2005, p. 20.



REGULAMENTO (CE) N.o 546/2005 DA COMISSÃO

de 8 de Abril de 2005

que adapta o Regulamento (CE) n.o 437/2003 do Parlamento Europeu e do Conselho no que
diz respeito à atribuição dos códigos dos países declarantes e que altera o Regulamento (CE)
n.o 1358/2003 da Comissão no que se refere à actualização da lista dos aeroportos comunitários

(Texto relevante para efeitos do EEE)

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 437/2003 do Parla-
mento Europeu e do Conselho, de 27 de Fevereiro de 2003,
relativo às estatísticas sobre o transporte aéreo de passageiros,
carga e correio (1), nomeadamente o artigo 10.o,

Considerando o seguinte:

(1) Nos termos do Regulamento (CE) n.o 437/2003, in-
cumbe à Comissão definir as modalidades de adaptação
das especificações que constam dos seus anexos.

(2) É necessário estabelecer a lista dos aeroportos comunitá-
rios, excluindo os que apenas registam tráfego comercial
ocasional e das derrogações a aplicar, aos Estados-Mem-
bros que aderiram à União Europeia em 1 de Maio de
2004. Além disso, os códigos dos novos Estados-Mem-
bros devem ser aditados aos que figuram no anexo III do
Regulamento (CE) n.o 1358/2003, que aplica o Regula-
mento (CE) n.o 437/2003 e adapta os seus anexos I e II.

(3) É necessário actualizar a lista dos aeroportos comunitá-
rios e as derrogações previstas no anexo I do Regula-
mento (CE) n.o 1358/2003, em conformidade com as
regras aí definidas.

(4) Os Regulamentos (CE) n.o 437/2003 e (CE) n.o
1358/2003 devem, portanto, ser alterados em conformi-
dade.

(5) As medidas previstas no presente regulamento são con-
formes com o parecer emitido pelo Comité do Programa
Estatístico,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

O anexo I do Regulamento (CE) n.o 437/2003, com a redacção
que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.o 1358/2003, é
adaptado em conformidade com o anexo I do presente regula-
mento.

Artigo 2.o

O anexo I do Regulamento (CE) n.o 1358/2003 é alterado em
conformidade com o anexo II do presente regulamento.

Artigo 3.o

O presente regulamento entra em vigor no vigésimo dia se-
guinte ao da sua publicação no Jornal Oficial da União Europeia.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável em
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 8 de Abril de 2005.

Pela Comissão
Joaquín ALMUNIA

Membro da Comissão
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(1) JO L 66 de 11.3.2003, p. 1. Regulamento alterado pelo Regula-
mento (CE) n.o 1358/2003 (JO L 194 de 1.8.2003, p. 9).



ANEXO I

O anexo I do Regulamento (CE) n.o 437/2003, tal como alterado pelo anexo III do Regulamento (CE) n.o 1358/2003, é
adaptado da seguinte forma:

Na secção «CÓDIGOS», sob «1. País declarante», são aditados os seguintes códigos:

República Checa LK

Estónia EE

Chipre LC

Letónia EV

Lituânia EY

Hungria LH

Malta LM

Polónia EP

Eslovénia LJ

Eslováquia LZ
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ANEXO II

O anexo I do Regulamento (CE) n.o 1358/2003 é alterado da seguinte forma:

a) Na secção III, são aditados os seguintes quadros:

República Checa: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações

(1) Código
OACI do
aeroporto

(2) Nome do aeroporto
(3) Categoria do
aeroporto em

2004

(4) Categorias dos aeroportos «1» e «2» apenas:
Para cada quadro: último ano para que se pediu derrogação

(« » ou «2004» ou «2005»)

(4.1) Quadro A1 (4.2) Quadro B1 (4.3) Quadro C1

LKPR Praha-Ruzyne 3

LKTB Brno-Turany 2

LKMT Ostrava-Mosnov 2

LKKV Karlovy Vary 1

Estónia: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações

(1) Código
OACI do
aeroporto

(2) Nome do aeroporto
(3) Categoria do
aeroporto em

2004

(4) Categorias dos aeroportos «1» e «2» apenas:
Para cada quadro: último ano para que se pediu derrogação

(« » ou «2004» ou «2005»)

(4.1) Quadro A1 (4.2) Quadro B1 (4.3) Quadro C1

EETN Tallinn/Ülemiste 2

EECL Tallinn/City Hall 1

Chipre: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações

(1) Código
OACI do
aeroporto

(2) Nome do aeroporto
(3) Categoria do
aeroporto em

2004

(4) Categorias dos aeroportos «1» e «2» apenas:
Para cada quadro: último ano para que se pediu derrogação

(« » ou «2004» ou «2005»)

(4.1) Quadro A1 (4.2) Quadro B1 (4.3) Quadro C1

LCLK Larnaka 3

LCPH Pafos 3

Letónia: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações

(1) Código
OACI do
aeroporto

(2) Nome do aeroporto
(3) Categoria do
aeroporto em

2004

(4) Categorias dos aeroportos «1» e «2» apenas:
Para cada quadro: último ano para que se pediu derrogação

(« » ou «2004» ou «2005»)

(4.1) Quadro A1 (4.2) Quadro B1 (4.3) Quadro C1

EVRA Riga International Air-
port

2
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Lituânia: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações

(1) Código
OACI do
aeroporto

(2) Nome do aeroporto
(3) Categoria do
aeroporto em

2004

(4) Categorias dos aeroportos «1» e «2» apenas:
Para cada quadro: último ano para que se pediu derrogação

(« » ou «2004» ou «2005»)

(4.1) Quadro A1 (4.2) Quadro B1 (4.3) Quadro C1

EYVI Vilnius 2 2005 2005 2005P

EYKA Kaunas 1 2005P

EYPA Palanga 1 2005P

Quadro C1: Aplicam-se derrogações parciais ao campo «informações sobre a transportadora aérea».

Hungria: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações

(1) Código
OACI do
aeroporto

(2) Nome do aeroporto
(3) Categoria do
aeroporto em

2004

(4) Categorias dos aeroportos «1» e «2» apenas:
Para cada quadro: último ano para que se pediu derrogação

(« » ou «2004» ou «2005»)

(4.1) Quadro A1 (4.2) Quadro B1 (4.3) Quadro C1

LHBP Budapest/Ferihegy 3

Malta: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações

(1) Código
OACI do
aeroporto

(2) Nome do aeroporto
(3) Categoria do
aeroporto em

2004

(4) Categorias dos aeroportos «1» e «2» apenas:
Para cada quadro: último ano para que se pediu derrogação

(« » ou «2004» ou «2005»)

(4.1) Quadro A1 (4.2) Quadro B1 (4.3) Quadro C1

LMML Malta/Luqa 3

Polónia: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações

(1) Código
OACI do
aeroporto

(2) Nome do aeroporto
(3) Categoria do
aeroporto em

2004

(4) Categorias dos aeroportos «1» e «2» apenas:
Para cada quadro: último ano para que se pediu derrogação

(« » ou «2004» ou «2005»)

(4.1) Quadro A1 (4.2) Quadro B1 (4.3) Quadro C1

EPWA Warszawa–Okęcie 3

EPGD Gdańsk–Trójmiasto 2 2005 2005 2005P

EPKK Kraków–Balice 2 2005 2005 2005P

EPWR Wrocław–Strachowice 2 2005 2005 2005P

EPPO Poznań–Lawica 2 2005 2005 2005P

EPKT Katowice–Pyrzowice 2 2005 2005 2005P

EPSC Szczecin–Goleniów 1 2005

EPRZ Rzeszów–Jasionka 1 2005

EPBG Bydgoszcz 1 2005

Quadro C1: Aplicam-se derrogações parciais ao campo «informações sobre a transportadora aérea».
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Eslovénia: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações

(1) Código
OACI do
aeroporto

(2) Nome do aeroporto
(3) Categoria do
aeroporto em

2004

(4) Categorias dos aeroportos «1» e «2» apenas:
Para cada quadro: último ano para que se pediu derrogação

(« » ou «2004» ou «2005»)

(4.1) Quadro A1 (4.2) Quadro B1 (4.3) Quadro C1

LJLJ Ljubljana 2

Eslováquia: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações

(1) Código
OACI do
aeroporto

(2) Nome do aeroporto
(3) Categoria do
aeroporto em

2004

(4) Categorias dos aeroportos «1» e «2» apenas:
Para cada quadro: último ano para que se pediu derrogação

(« » ou «2004» ou «2005»)

(4.1) Quadro A1 (4.2) Quadro B1 (4.3) Quadro C1

LZIB Bratislava/Ivanka 2

LZKZ Kosice 2

b) Na secção III, quadro «Alemanha: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações», a categoria do aeroporto de
Augsburg (código ICAO: EDMA) é alterada de 2 para 1.

c) Na secção III, quadro «França: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações», a categoria do aeroporto de Limoges
(código ICAO: LFBL) é alterada de 1 para 2.

d) Na secção III, quadro «França: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações», são aditados os aeroportos seguintes,
com a categoria 1 e sem qualquer derrogação: Deauville St Gatien (código ICAO: LFRG), Tours St Symphorien (código
ICAO: LFOT) e Saint Pierre Pierrefonds (código ICAO: FMEP).

e) Na secção III, quadro «Itália: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações», a categoria do aeroporto de Forli
(código ICAO: LIPK) é alterada de 1 para 2.

f) Na secção III, quadro «Países Baixos: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações», é retirado o seguinte aero-
porto: Deventer (código ICAO: EHTE).

g) Na secção III, quadro «Reino Unido: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações», a categoria do aeroporto de
Belfast City (código ICAO: EGAC) é alterada de 2 para 3.

h) Na secção III, quadro «Reino Unido: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações», são retirados os seguintes
aeroportos: Sheffield (código ICAO: EGSY) e Cambridge (código ICAO: EGSC).

i) Na secção III, quadro «Reino Unido: Lista dos aeroportos comunitários e derrogações», é concedida uma derrogação
relativa ao quadro C1, até 2005, para o aeroporto de Swansea (código ICAO: EGFH).
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REGULAMENTO (CE) N.o 547/2005 DA COMISSÃO

de 8 de Abril de 2005

relativo à emissão de certificados de importação de alho para o trimestre de 1 de Março a 31 de
Maio de 2005

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 2200/96 do Conselho,
de 28 de Outubro de 1996, que estabelece a organização co-
mum de mercado no sector das frutas e produtos hortícolas (1),

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 565/2002 da Comis-
são, de 2 de Abril de 2002, que determina o modo de gestão
dos contingentes pautais e institui um regime de certificados de
origem relativamente ao alho importado de países terceiros (2),
e, nomeadamente, o n.o 2 do seu artigo 8.o,

Considerando o seguinte:

(1) As quantidades para as quais foram apresentados pedidos
de certificados pelos importadores tradicionais e pelos
novos importadores em 4 e 5 de Abril de 2005, a
título do n.o 2 do artigo 5.o do Regulamento (CE)
n.o 565/2002, excedem as quantidades disponíveis para
os produtos originários da Argentina.

(2) Importa, pois, determinar em que medida podem ser
satisfeitos os pedidos de certificados transmitidos à Co-
missão em 7 de Abril de 2005 e fixar as datas até às
quais deverá ser suspensa a emissão de certificados, em

função das categorias de importadores e da origem dos
produtos,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

Os pedidos de certificados de importação apresentados a título
do n.o 1 do artigo 3.o do Regulamento (CE) n.o 565/2002 em
4 e 5 de Abril de 2005, transmitidos à Comissão em 7 de Abril
de 2005, são satisfeitos até às percentagens das quantidades
solicitadas constantes do anexo I do presente Regulamento.

Artigo 2.o

No respeitante à categoria de importadores e à origem em
causa, não será dado seguimento aos pedidos de certificados
de importação a título do n.o 1 do artigo 3.o do Regulamento
(CE) n.o 565/2002, relativos ao trimestre de 1 de Março de
2005 a 31 de Maio de 2005, apresentados após 5 de Abril
de 2005 e antes da data constante do anexo II do presente
Regulamento.

Artigo 3.o

O presente regulamento entra em vigor em 9 de Abril de 2005.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável em
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 8 de Abril de 2005.

Pela Comissão
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Director-Geral da Agricultura
e do Desenvolvimento Rural
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ANEXO I

Origem dos produtos

Percentagens de atribuição

China
Países terceiros com

excepção da China e da
Argentina

Argentina

— importadores tradicionais
[alínea c) do artigo 2.o do Regula-
mento (CE) n.o 565/2002]

— — —

— novos importadores
[alínea e) do artigo 2.o do Regula-
mento (CE) n.o 565/2002]

— — 36,47%

«X»: No respeitante a esta origem, não existe contingente para o trimestre em causa.
«—»: Não foi apresentado à Comissão qualquer pedido de certificado.

ANEXO II

Origem dos produtos

Datas

China
Países terceiros com ex-
cepção da China e da

Argentina
Argentina

— importadores tradicionais
[alínea c) do artigo 2.o do Regula-
mento (CE) n.o 565/2002]

31.5.2005 31.5.2005 31.5.2005

— novos importadores
[alínea e) do artigo 2.o do Regula-
mento (CE) n.o 565/2002]

31.5.2005 31.5.2005 31.5.2005
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REGULAMENTO (CE) N.o 548/2005 DA COMISSÃO

de 8 de Abril de 2005

relativo à entrega de certificados de importação para carne de bovino de alta qualidade, fresca,
refrigerada ou congelada

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 1254/1999 do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a organização
comum de mercado no sector da carne de bovino (1),

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 936/97 da Comissão,
de 27 de Maio de 1997, relativo à abertura e modo de gestão
dos contingentes pautais para carnes de bovino de alta quali-
dade, fresca, refrigerada ou congelada (2),

Considerando o seguinte:

(1) O Regulamento (CE) n.o 936/97 prevê nos seus artigos
4.o e 5.o as condições dos pedidos e a emissão dos
certificados de importação da carne referida na alínea f)
do seu artigo 2.o

(2) O Regulamento (CE) n.o 936/97, na alínea f) do seu
artigo 2.o, fixou em 11 500 toneladas a quantidade de
carne de bovino de alta qualidade, fresca, refrigerada ou
congelada, correspondente à definição enunciada na
mesma disposição, que pode ser importada em condições
especiais para o período de 1 de Julho de 2004 a 30 de
Junho de 2005.

(3) É importante lembrar que os certificados previstos pelo
presente regulamento só podem ser utilizados durante
todo o seu período de validade sem prejuízo dos regimes
existentes em matéria veterinária,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

1. Todos os pedidos de certificado de importação apresenta-
dos de 1 a 5 de Abril de 2005 em relação à carne de bovino de
alta qualidade, fresca, refrigerada ou congelada, referida na alí-
nea f) do artigo 2.o do Regulamento (CE) n.o 936/97, serão
satisfeitos na íntegra.

2. Os pedidos de certificados podem ser depositados, nos
termos do artigo 5.o do Regulamento (CE) n.o 936/97, no
decurso dos cincos primeiros dias do mês de Maio de 2005
para 9 369,992 toneladas.

Artigo 2.o

O presente regulamento entra em vigor em 11 de Abril de
2005.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável em
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 8 de Abril de 2005.

Pela Comissão
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Director-Geral da Agricultura
e do Desenvolvimento Rural
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DIRECTIVA 2005/28/CE DA COMISSÃO

de 8 de Abril de 2005

que estabelece princípios e directrizes pormenorizadas de boas práticas clínicas no que respeita aos
medicamentos experimentais para uso humano, bem como os requisitos aplicáveis às autorizações

de fabrico ou de importação desses produtos

(Texto relevante para efeitos do EEE)

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade Europeia,

Tendo em conta a Directiva 2001/20/CE do Parlamento Euro-
peu e do Conselho, de 4 de Abril de 2001, relativa à aproxi-
mação das disposições legislativas, regulamentares e administra-
tivas dos Estados-Membros respeitantes à aplicação de boas
práticas clínicas na condução dos ensaios clínicos de medica-
mentos para uso humano (1), nomeadamente o n.o 3 do artigo
1.o, o n.o 1 do artigo 13.o e o n.o 5 do artigo 15.o,

Considerando o seguinte:

(1) A Directiva 2001/20/CE prevê a adopção de princípios
de boas práticas clínicas e de directrizes pormenorizadas
conformes com esses princípios, requisitos mínimos para
a autorização de fabrico e de importação de medicamen-
tos experimentais e directrizes pormenorizadas relativas à
documentação sobre os ensaios clínicos destinadas a ve-
rificar a sua conformidade com a Directiva 2001/20/CE.

(2) Os princípios e as directrizes de boas práticas clínicas
devem garantir que a realização de ensaios clínicos
com medicamentos experimentais, tal como definidos
na alínea d) do artigo 2.o da Directiva 2001/20/CE,
tem por fundamento a protecção dos direitos do Homem
e a dignidade do ser humano.

(3) Os requisitos de fabrico a aplicar aos medicamentos ex-
perimentais estão previstos na Directiva 2003/94/CE da
Comissão, de 8 de Outubro de 2003, que estabelece
princípios e directrizes das boas práticas de fabrico de
medicamentos para uso humano e de medicamentos ex-
perimentais para uso humano (2). O título IV da Directiva
2001/83/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 6
de Novembro de 2001, que estabelece um código comu-
nitário relativo aos medicamentos para uso humano (3),
contém as disposições aplicadas à autorização de fabrico
de medicamentos experimentais, como parte dos requisi-
tos necessários a um pedido de autorização de introdu-
ção no mercado. O n.o 3 do artigo 3.o daquela directiva

especifica que estes requisitos não se aplicam aos medi-
camentos destinados a experiências de investigação e de
desenvolvimento. É, por conseguinte, necessário estabele-
cer requisitos mínimos relativamente aos pedidos e à
gestão das autorizações de fabrico ou de importação de
medicamentos experimentais, bem como à concessão e
ao conteúdo das autorizações, por forma a garantir a
qualidade do medicamento experimental utilizado num
ensaio clínico.

(4) No que se refere à protecção dos participantes no ensaio,
e no sentido de garantir a não realização de ensaios
clínicos desnecessários, importa definir princípios e direc-
trizes pormenorizadas de boas práticas clínicas que per-
mitam que os resultados dos ensaios sejam documenta-
dos para utilização numa fase posterior.

(5) Devem ser definidos princípios e directrizes pormenori-
zadas no sentido de assegurar que todos os peritos e
indivíduos envolvidos na concepção, no início, na reali-
zação e no registo dos ensaios clínicos aplicam as mes-
mas normas de boas práticas clínicas.

(6) As disposições relativas ao funcionamento dos comités
de ética deverão ser definidas em cada Estado-Membro
com base em directrizes pormenorizadas comuns com o
intuito de assegurar a protecção do participante no en-
saio permitindo, ao mesmo tempo, a aplicação harmoni-
zada nos vários Estados-Membros dos procedimentos a
serem utilizados pelos comités de ética.

(7) Com o objectivo de assegurar a conformidade dos en-
saios clínicos com as disposições em matéria de boas
práticas clínicas, é necessário que existam inspectores
que assegurem a eficácia prática de tais disposições. É,
por conseguinte, essencial prever directrizes pormenori-
zadas relativas às qualificações dos inspectores, em espe-
cial no respeitante à educação e à formação. Pelo mesmo
motivo, devem ser definidas directrizes pormenorizadas
para os procedimentos de inspecção, em especial no to-
cante à cooperação entre as várias agências, e ao segui-
mento das inspecções.

(8) A Conferência Internacional sobre Harmonização (CIH)
alcançou, em 1995, um consenso tendente a uma abor-
dagem harmonizada de boas práticas clínicas. O docu-
mento de consenso deve ser tido em conta tal como
adoptado pelo Comité dos Medicamentos para Uso Hu-
mano (CMUH) da Agência Europeia de Medicamentos (a
seguir designada como «Agência») e publicado pela Agên-
cia.
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(9) É necessário que os promotores, investigadores e outros
participantes tenham em conta as directrizes científicas
relativas à qualidade, segurança e eficácia dos medica-
mentos para uso humano, tal como adoptadas pelo
CMUH e publicadas pela Agência, bem como as outras
directrizes comunitárias no domínio farmacêutico publi-
cadas pela Comissão nos diferentes volumes das regras
que regem os produtos farmacêuticos na Comunidade
Europeia.

(10) Na realização de ensaios clínicos de medicamentos expe-
rimentais para uso humano deve assegurar-se a segurança
e a protecção dos direitos dos participantes. As normas
detalhadas adoptadas pelos Estados-Membros, nos termos
do disposto no n.o 1 do artigo 3.o da Directiva
2001/20/CE, destinadas a proteger contra abusos as pes-
soas incapazes de darem o seu consentimento esclare-
cido, devem abranger também os indivíduos temporaria-
mente incapazes de darem o seu consentimento esclare-
cido, como seja em situações de emergência.

(11) Os ensaios clínicos de natureza não comercial realizados
por investigadores sem a participação da indústria farma-
cêutica podem revestir-se de grande utilidade para os
pacientes em causa. A Directiva 2001/20/CE reconhece
a especificidade destes ensaios clínicos não comerciais.
Sempre que os ensaios sejam efectuados com medica-
mentos autorizados e em pacientes com características
iguais às dos abrangidos pela indicação autorizada, de-
vem ser tidos em consideração, designadamente, os re-
quisitos já cumpridos por estes medicamentos autoriza-
dos no que diz respeito ao fabrico ou à importação. No
entanto, poderá também ser necessário, devido às condi-
ções específicas em que se realizam os ensaios não co-
merciais, que os Estados-Membros prevejam modalidades
específicas a aplicar a estes ensaios noutras circunstâncias
que não quando efectuados com medicamentos autoriza-
dos e em pacientes com características iguais, para cum-
prir os princípios impostos pela presente directiva, no-
meadamente no atinente aos requisitos para a autoriza-
ção de fabrico ou de importação e à documentação a ser
apresentada e arquivada para o processo permanente do
ensaio. As condições em que se realiza a investigação não
comercial por investigadores públicos, bem como os lo-
cais onde esta é efectuada, tornam a aplicação de alguns
dos pormenores das boas práticas clínicas desnecessária
ou assegurada por outros meios. Nestes casos, os Esta-
dos-Membros devem assegurar o cumprimento dos ob-
jectivos em termos de protecção dos direitos dos pacien-
tes participantes no ensaio e, de forma geral, de aplicação
correcta dos princípios de boas práticas clínicas. A Co-
missão irá preparar um projecto de orientações a este
respeito.

(12) As medidas previstas na presente directiva estão em con-
formidade com o parecer do Comité Permanente dos
Medicamentos de Uso Humano,

ADOPTOU A PRESENTE DIRECTIVA:

CAPÍTULO 1

OBJECTO

Artigo 1.o

1. A presente directiva estabelece as disposições seguintes a
aplicar aos medicamentos experimentais para uso humano:

a) Os princípios de boas práticas clínicas e as directrizes por-
menorizadas conformes com esses princípios, referidos no
n.o 3 do artigo 1.o da Directiva 2001/20/CE, aplicáveis à
concepção, realização e notificação de ensaios clínicos em
seres humanos que envolvam aqueles medicamentos;

b) Os requisitos aplicáveis à autorização de fabrico ou de im-
portação desses medicamentos, tal como previsto no n.o 1
do artigo 13.o da Directiva 2001/20/CE;

c) As directrizes pormenorizadas, previstas no n.o 5 do artigo
15.o da Directiva 2001/20/CE, aplicáveis à documentação
sobre o ensaio clínico, aos métodos de arquivo, à qualifica-
ção dos inspectores e aos procedimentos de inspecção.

2. Aquando da aplicação dos princípios, directrizes porme-
norizadas e requisitos referidos no n.o 1, os Estados-Membros
considerarão as modalidades técnicas de aplicação estabelecidas
em orientações pormenorizadas publicadas pela Comissão em
«Regras que regem os produtos farmacêuticos na Comunidade
Europeia».

3. Ao aplicar os princípios, directrizes pormenorizadas e re-
quisitos referidos no n.o 1 a ensaios clínicos não comerciais
efectuados por investigadores sem a participação da indústria
farmacêutica, os Estados-Membros poderão introduzir modali-
dades específicas destinadas a ter em conta a especificidade
destes ensaios relativamente aos capítulos 3 e 4.

4. Os Estados-Membros poderão considerar a situação parti-
cular dos ensaios cuja concepção não requer fabrico ou acon-
dicionamento especiais, efectuados com medicamentos autoriza-
dos para introdução no mercado na acepção da Directiva
2001/83/CE, produzidos ou importados de acordo com as dis-
posições da mesma directiva e efectuados em pacientes com
características iguais às dos abrangidos pela indicação especifi-
cada na referida autorização de introdução no mercado.

A rotulagem de medicamentos experimentais destinados a en-
saios dessa natureza pode ser submetida a condições simplifica-
das estabelecidas nas directrizes de boas práticas de fabrico de
medicamentos experimentais.
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Os Estados-Membros informarão a Comissão e os restantes
Estados-Membros de quaisquer modalidades específicas aplicadas
em conformidade com o presente número. Estas modalidades
serão publicadas pela Comissão.

CAPÍTULO 2

BOAS PRÁTICAS CLÍNICAS APLICÁVEIS À CONCEPÇÃO, REA-
LIZAÇÃO, REGISTO E NOTIFICAÇÃO DE ENSAIOS CLÍNICOS

SECÇÃO 1

BOAS PRÁTICAS CLÍNICAS

Artigo 2.o

1. Os direitos, a segurança e o bem-estar dos participantes
nos ensaios prevalecerão sempre sobre os interesses da ciência e
da sociedade.

2. Todos os indivíduos envolvidos na realização de ensaios
devem ter educação, formação e experiência consentâneas com
o desempenho das respectivas tarefas.

3. Os ensaios clínicos devem ser cientificamente sólidos e
orientados por princípios éticos em todos os seus aspectos.

4. Devem ser cumpridos os procedimentos necessários para
garantir a qualidade de todos os aspectos dos ensaios.

Artigo 3.o

Os dados não clínicos e clínicos disponíveis sobre um medica-
mento experimental devem ser adequados para apoiar o ensaio
clínico proposto.

Os ensaios clínicos devem ser realizados em conformidade com
os «Princípios éticos aplicáveis à investigação médica em seres
humanos» constantes da declaração de Helsínquia adoptada pela
Assembleia-Geral da Associação Médica Mundial (1996).

Artigo 4.o

O protocolo referido na alínea h) do artigo 2.o da Directiva
2001/20/CE deve fornecer a definição para a inclusão e exclu-
são de participantes num ensaio clínico, a vigilância e a política
de publicação.

O investigador e o promotor devem considerar todas as orien-
tações relevantes aplicáveis ao início e à realização do ensaio
clínico.

Artigo 5.o

Toda a informação relativa aos ensaios clínicos deve ser regis-
tada, tratada e arquivada de forma a permitir a sua notificação,
interpretação e verificação exactas protegendo, ao mesmo
tempo, a confidencialidade dos registos referentes aos partici-
pantes nos ensaios.

SECÇÃO 2

COMITÉ DE ÉTICA

Artigo 6.o

1. Cada comité de ética instituído nos termos do n.o 1 do
artigo 6.o da Directiva 2001/20/CE adoptará o regulamento
interno que permita o cumprimento dos requisitos processuais
definidos nessa directiva, nomeadamente nos artigos 6.o e 7.o

2. Os comités de ética devem conservar, em todo e qualquer
caso, os documentos essenciais relativos a um ensaio clínico, tal
como definidos no n.o 5 do artigo 15.o da Directiva
2001/20/CE, durante, pelo menos, três anos após a conclusão
do ensaio clínico. Nos casos em que tal seja exigido por outros
requisitos regulamentares aplicáveis, esses documentos serão
conservados por um período de tempo superior.

3. A comunicação de informações entre os comités de ética e
as autoridades competentes dos Estados-Membros deve ser ga-
rantida através de sistemas adequados e eficientes.

SECÇÃO 3

PROMOTORES

Artigo 7.o

1. Um promotor pode delegar qualquer ou todas as suas
funções relacionadas com os ensaios num indivíduo, numa em-
presa, numa instituição ou numa organização.

Todavia, nestes casos, será ainda da responsabilidade do promo-
tor garantir que a realização dos ensaios e os dados finais por
eles gerados cumprem os requisitos da Directiva 2001/20/CE e
da presente directiva.

2. O investigador e o promotor podem ser a mesma pessoa.

SECÇÃO 4

BROCHURA DO INVESTIGADOR

Artigo 8.o

1. A informação contida na brochura do investigador, refe-
rida na alínea g) do artigo 2.o da Directiva 2001/20/CE, deve
apresentar-se de forma concisa, simples, objectiva, equilibrada e
não promocional, permitindo, assim, a um clínico ou investiga-
dor potencial compreendê-la e avaliar de forma imparcial os
riscos/benefícios da adequação do ensaio clínico proposto.

O disposto no primeiro parágrafo é igualmente aplicável a
qualquer actualização da brochura do investigador.
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2. Se existir uma autorização de introdução no mercado para
o medicamento experimental, pode usar-se o resumo das carac-
terísticas do medicamento em vez da brochura do investigador.

3. A brochura do investigador deve ser validada e actualizada
pelo promotor pelo menos uma vez por ano.

CAPÍTULO 3

AUTORIZAÇÃO DE FABRICO OU DE IMPORTAÇÃO

Artigo 9.o

1. Será exigida a autorização referida no n.o 1 do artigo 13.o
da Directiva 2001/20/CE, tanto para o fabrico total ou parcial
de medicamentos experimentais, como para as várias operações
de divisão, acondicionamento ou apresentação. Tal autorização
é exigida mesmo no caso de os medicamentos fabricados se
destinarem à exportação.

A autorização é igualmente exigida num Estado-Membro para
as importações provenientes de países terceiros.

2. A autorização referida no n.o 1 do artigo 13.o da Directiva
2001/20/CE não é exigida para a reconstituição antes da utili-
zação ou do acondicionamento, sempre que estas operações
sejam efectuadas em hospitais, centros de saúde ou clínicas
por farmacêuticos ou outras pessoas legalmente autorizadas
nos Estados-Membros a efectuar tais operações e os medicamen-
tos experimentais se destinem a ser utilizados exclusivamente
nessas instituições.

Artigo 10.o

1. Para obter a autorização, o requerente tem de satisfazer,
pelo menos, os requisitos seguintes:

a) Especificar no seu pedido os tipos de medicamentos e as
formas farmacêuticas a fabricar ou a importar;

b) Especificar no seu pedido as operações de fabrico ou de
importação pertinentes;

c) Especificar no seu pedido, sempre que tal seja pertinente,
como, por exemplo, no caso da desactivação de agentes
virais ou não convencionais, o processo de fabrico;

d) Especificar no seu pedido, o local em que os medicamentos
serão fabricados ou dispor, para o seu fabrico ou importa-
ção, de instalações, equipamento técnico e possibilidades de
controlo adequadas e suficientes que satisfaçam as exigências
estabelecidas pela Directiva 2003/94/CE, do ponto de vista
do fabrico, controlo e armazenamento dos medicamentos;

e) Dispor permanente e continuamente dos serviços de, pelo
menos, uma pessoa qualificada, na acepção do n.o 2 do
artigo 13.o da Directiva 2001/20/CE.

Para efeitos da alínea a) do primeiro parágrafo, a noção «tipos
de medicamentos» abrange produtos sanguíneos, produtos imu-
nológicos, produtos de terapia celular, produtos de terapia ge-
nética, produtos da biotecnologia, produtos extraídos de seres
humanos ou de animais, produtos à base de plantas, produtos
homeopáticos, produtos radiofarmacêuticos e produtos con-
tendo ingredientes químicos activos.

2. O requerente deve fornecer juntamente com o seu pedido
provas do cumprimento do disposto no n.o 1.

Artigo 11.o

1. A autoridade competente apenas concederá a autorização
após ter verificado a exactidão dos elementos fornecidos pelo
requerente, nos termos do artigo 10.o através de um inquérito
efectuado pelos seus agentes.

2. Os Estados-Membros devem tomar todas as medidas ne-
cessárias para que a duração do processo para concessão de
uma autorização não exceda 90 dias a contar da data da recep-
ção de um pedido válido pela autoridade competente.

3. A autoridade competente do Estado-Membro pode solici-
tar ao requerente complementos de informação no que respeita
às informações fornecidas nos termos do n.o 1 do artigo 10.o,
incluindo, nomeadamente, informações sobre a pessoa qualifi-
cada que se encontra ao dispor do requerente nos termos do
n.o 1, alínea e), do artigo 10.o

Quando a autoridade competente fizer uso desta faculdade, o
prazo previsto no n.o 2 é suspenso até que tenham sido forne-
cidos os dados complementares requeridos.

Artigo 12.o

1. A autorização pode ter de ser acompanhada, para garantir
o cumprimento do disposto no artigo 10.o, de certas obrigações
impostas quer no momento da sua concessão, quer posterior-
mente a esta.

2. A autorização aplica-se apenas aos locais indicados no
pedido assim como aos tipos de medicamentos e às formas
farmacêuticas nele indicadas nos termos do n.o 1, alínea a),
do artigo 10.o

Artigo 13.o

O titular da autorização de fabrico fica sujeito, pelo menos, às
seguintes obrigações:

a) Ter à sua disposição os serviços de pessoal que responda aos
requisitos legais do Estado-Membro em causa, tanto do
ponto de vista do fabrico como dos controlos;
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b) Rejeitar as normas legais dos Estados-Membros em causa em
caso de cessão dos medicamentos experimentais/autorizados;

c) Notificar antecipadamente a autoridade competente de quais-
quer alterações que pretenda efectuar a qualquer dos elemen-
tos fornecidos ao abrigo do n.o 1 do artigo 10.o, e, em
especial, informar imediatamente a autoridade competente
caso a pessoa qualificada mencionada no n.o 2 do artigo
13.o da Directiva 2001/20/CE seja substituída inesperada-
mente;

d) Tornar os seus locais, em qualquer altura, acessíveis aos
agentes da autoridade competente dos Estados-Membros
em causa;

e) Permitir que a pessoa qualificada referida no n.o 2 do artigo
13.o da Directiva 2001/20/CE possa cumprir as obrigações
que lhe incumbem, nomeadamente, pondo à sua disposição
todos os meios necessários;

f) Observar os princípios e as directrizes de boas práticas de
fabrico de medicamentos previstos pela legislação comunitá-
ria.

A Comissão publicará directrizes pormenorizadas conformes
aos princípios referidos na alínea f) do primeiro parágrafo,
que serão, se necessário, revistas para ter em conta o progresso
científico e técnico.

Artigo 14.o

No caso de um pedido de alteração pelo titular da autorização
de um dos elementos referidos no n.o 1, alíneas a) a e), do
artigo 10.o, a duração do processo relativo a este pedido não
deve exceder 30 dias. Em casos excepcionais, o prazo pode ser
prorrogado até 90 dias.

Artigo 15.o

A autoridade competente suspenderá ou revogará a autorização,
na sua totalidade ou em parte, caso o titular da autorização não
cumpra em qualquer momento os requisitos relevantes.

CAPÍTULO 4

O PROCESSO PERMANENTE DO ENSAIO E OS MÉTODOS DE
ARQUIVO

Artigo 16.o

A documentação referida no n.o 5 do artigo 15.o da Directiva
2001/20/CE como processo permanente do ensaio consistirá
em documentos essenciais que permitem, tanto a realização
de um ensaio clínico, como a avaliação da qualidade dos dados
produzidos. Estes documentos devem revelar se o investigador e

o promotor observaram os princípios e as directrizes de boas
práticas clínicas e os requisitos aplicáveis, nomeadamente, os
constantes do anexo I da Directiva 2001/83/CE.

O processo permanente do ensaio constituirá a base para a
auditoria a efectuar pelo auditor independente do promotor e
para a inspecção a efectuar pelas autoridades competentes.

O conteúdo dos documentos essenciais deve estar em confor-
midade com as especificidades de cada fase do ensaio clínico.

A Comissão publicará orientações adicionais por forma a espe-
cificar o conteúdo destes documentos.

Artigo 17.o

O promotor e o investigador devem conservar os documentos
essenciais relativos a um ensaio clínico durante, pelo menos,
cinco anos após a sua conclusão.

Nos casos em que tal seja exigido por outros requisitos aplicá-
veis ou por um acordo firmado entre o promotor e o investi-
gador, esses documentos devem ser conservados por um pe-
ríodo de tempo superior.

Os documentos essenciais devem ser arquivados de maneira a
estarem imediatamente à disposição das autoridades competen-
tes, mediante pedido.

Os processos clínicos dos participantes no ensaio devem ser
conservados de acordo com a legislação nacional e em confor-
midade com o período máximo autorizado pelo hospital, insti-
tuição ou consultório.

Artigo 18.o

Qualquer mudança de propriedade dos dados ou de documen-
tos deve ser declarada por escrito. O novo proprietário assumirá
as responsabilidades pela conservação e pelo arquivo dos dados,
de acordo com o disposto no artigo 17.o

Artigo 19.o

O promotor deve nomear os indivíduos que, na sua organiza-
ção, são responsáveis pelos arquivos.

O acesso aos arquivos ficará restrito a esses indivíduos.

Artigo 20.o

Os meios usados para conservar documentos essenciais devem
permitir que estes documentos permaneçam completos e legí-
veis durante todo o período de conservação exigido e possam
ser disponibilizados às autoridades competentes a pedido destas.

Deve ser possível proceder ao rastreio de qualquer alteração
efectuada aos registos.
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CAPÍTULO 5

INSPECTORES

Artigo 21.o

1. Os inspectores, nomeados pelos Estados-Membros nos ter-
mos do n.o 1 do artigo 15.o da Directiva 2001/20/CE, terão de
estar cientes de que a informação a que têm acesso em virtude
das inspecções de boas práticas clínicas é, e deve permanecer,
confidencial, de acordo com os requisitos comunitários, das
legislações nacionais ou dos acordos internacionais aplicáveis.

2. Os Estados-Membros devem garantir que os inspectores
possuem um diploma de estudos universitários completos, ou
experiência equivalente, em medicina, farmácia, farmacologia,
toxicologia ou outros domínios pertinentes.

3. Os Estados-Membros devem garantir que os inspectores
recebem formação adequada, que as suas necessidades de for-
mação são regularmente avaliadas e que são tomadas medidas
adequadas para manter e melhorar as suas competências.

Os Estados-Membros devem igualmente assegurar que os ins-
pectores têm conhecimento dos princípios e processos aplicados
ao desenvolvimento de medicamentos e à investigação clínica.
Os inspectores devem também revelar conhecimentos da legis-
lação comunitária e nacional aplicável e das directrizes relativas
à realização de ensaios clínicos e à concessão de autorizações de
introdução no mercado.

Os inspectores devem estar familiarizados com os procedimen-
tos e sistemas de registo de dados clínicos e com a organização
e regulamentação do sistema de saúde do(s) Estado(s)-Membro(s)
relevante(s), bem como, quando necessário, de países terceiros.

4. Os Estados-Membros devem conservar registos actualiza-
dos das qualificações, da formação e da experiência de cada
inspector.

5. Deve ser fornecido a cada inspector um documento que
estabeleça procedimentos operativos normalizados com porme-
nores quanto às obrigações, às responsabilidades e aos requisitos
permanentes de formação. Estes procedimentos serão mantidos
actualizados.

6. Os inspectores devem receber um meio adequado de iden-
tificação.

7. Os inspectores devem assinar uma declaração de eventuais
ligações financeiras ou outras com as partes a inspeccionar. Essa
declaração deverá ser tomada em consideração aquando da no-
meação dos inspectores para uma determinada inspecção.

Artigo 22.o

Por forma a garantir a presença das competências necessárias
em determinadas inspecções, o Estado-Membro pode nomear

equipas de inspectores e peritos com qualificações e experiência
adequadas para cumprirem, de forma colectiva, os requisitos
necessários à execução da inspecção.

CAPÍTULO 6

PROCEDIMENTO DE INSPECÇÃO

Artigo 23.o

1. As inspecções de boas práticas clínicas podem ser realiza-
das em qualquer uma das seguintes ocasiões:

a) Antes, durante ou depois da execução dos ensaios clínicos;

b) Como parte da verificação dos pedidos de autorização de
introdução no mercado;

c) Como seguimento da concessão da autorização.

2. Em conformidade com os n.os 1 e 2 do artigo 15.o da
Directiva 2001/20/CE, a Agência Europeia de Medicamentos
pode solicitar e coordenar inspecções, no âmbito do Regula-
mento (CE) n.o 726/2004 do Parlamento Europeu e do Conse-
lho (1), em especial no tocante a ensaios clínicos relacionados
com pedidos apresentados através do procedimento estabelecido
por aquele regulamento.

3. As inspecções devem ser realizadas em conformidade com
os documentos de orientação para as inspecções desenvolvidos
com o intuito de apoiar o reconhecimento mútuo das conclu-
sões das inspecções efectuadas na Comunidade.

4. Os Estados-Membros, em colaboração com a Comissão e
com a Agência, devem melhorar e harmonizar as orientações
para a inspecção, mediante inspecções conjuntas e processos e
procedimentos concertados, bem como através da partilha de
experiências e da formação.

Artigo 24.o

Os Estados-Membros devem tornar publicamente disponíveis,
nos seus territórios, os documentos relacionados com a adopção
dos princípios de boas práticas clínicas.

Os Estados-Membros devem estabelecer o quadro jurídico e
administrativo no âmbito do qual serão efectuadas as respectivas
inspecções de boas práticas clínicas e definir as competências
dos inspectores em matéria de acesso aos centros de ensaio e
aos dados. Assim, garantirão igualmente que, a pedido e sempre
que necessário, os inspectores das autoridades competentes de
outros Estados-Membros disponham também de acesso aos cen-
tros e dados relativos aos ensaios clínicos.
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Artigo 25.o

Os Estados-Membros devem disponibilizar recursos suficientes
e, em especial, devem nomear um número adequado de inspec-
tores para garantir a verificação eficaz da observância de boas
práticas clínicas.

Artigo 26.o

Os Estados-Membros devem estabelecer os procedimentos per-
tinentes para a verificação da observância de boas práticas clí-
nicas.

Os procedimentos devem incluir as modalidades para o exame
tanto dos procedimentos de gestão do estudo, como das con-
dições em que os ensaios clínicos são planificados, executados,
supervisionados e registados e ainda das medidas de segui-
mento.

Artigo 27.o

Os Estados-Membros devem estabelecer os procedimentos per-
tinentes para:

a) Nomear peritos para acompanhar os inspectores em caso de
necessidade;

b) Solicitar inspecções/assistência de outros Estados-Membros,
em harmonia com o n.o 1 do artigo 15.o da Directiva
2001/20/CE, e para cooperar em inspecções efectuadas nou-
tro Estado-Membro;

c) Organizar inspecções em países terceiros.

Artigo 28.o

Os Estados-Membros devem conservar registos das inspecções
nacionais e, se for caso disso, internacionais, incluindo o estado
de observância de boas práticas clínicas e respectivo seguimento.

Artigo 29.o

1. No sentido de harmonizar a realização de inspecções pelas
autoridades competentes dos diferentes Estados-Membros, a Co-
missão publicará, após consulta aos Estados-Membros, docu-
mentos de orientação contendo disposições comuns sobre a
realização dessas inspecções.

2. Os Estados-Membros devem assegurar que os procedimen-
tos nacionais de inspecção estão em conformidade com os
documentos de orientação referidos no n.o 1.

3. Os documentos de orientação referidos no n.o 1 podem
ser actualizados regularmente, de acordo com a evolução cien-
tífica e técnica.

Artigo 30.o

1. Os Estados-Membros estabelecerão todas as normas neces-
sárias para assegurar o respeito da confidencialidade pelos ins-
pectores e pelos outros peritos. Relativamente aos dados pes-
soais, devem ser respeitados os requisitos da Directiva 95/46/CE
do Parlamento Europeu e do Conselho (1).

2. Os relatórios de inspecção serão disponibilizados pelos
Estados-Membros apenas aos destinatários referidos no n.o 2
do artigo 15.o da Directiva 2001/20/CE, em conformidade
com as respectivas regulamentações nacionais e sob reserva de
quaisquer acordos celebrados entre a Comunidade e países ter-
ceiros.

CAPÍTULO 7

DISPOSIÇÕES FINAIS

Artigo 31.o

1. Os Estados-Membros porão em vigor as disposições legis-
lativas, regulamentares e administrativas necessárias para dar
cumprimento à presente directiva, o mais tardar em 29 de
Janeiro de 2006. Os Estados-Membros comunicarão imediata-
mente à Comissão o texto dessas disposições bem como um
quadro de correspondência entre essas disposições e a presente
directiva.

As disposições adoptadas pelos Estados-Membros devem fazer
referência à presente directiva ou ser acompanhadas dessa refe-
rência aquando da sua publicação oficial. As modalidades da-
quela referência incumbem aos Estados-Membros.

2. Os Estados-Membros comunicarão à Comissão o texto das
principais disposições de direito interno que adoptarem no do-
mínio abrangido pela presente directiva.

Artigo 32.o

A presente directiva entra em vigor no vigésimo dia seguinte ao
da sua publicação no Jornal Oficial da União Europeia.

Artigo 33.o

Os Estados-Membros são os destinatários da presente directiva.

Feito em Bruxelas, em 8 de Abril de 2005.

Pela Comissão
Günter VERHEUGEN

Vice-Presidente

PT9.4.2005 Jornal Oficial da União Europeia L 91/19

(1) JO L 281 de 23.11.1995, p. 31.


	Índice
	Regulamento (CE) n.° 543/2005 da Comissão, de 8 de Abril de 2005, que estabelece os valores forfetários de importação para a determinação do preço de entrada de certos frutos e produtos hortícolas 
	Regulamento (CE) n.° 544/2005 da Comissão, de 8 de Abril de 2005, que suspende as compras de manteiga em determinados Estados-Membros 
	Regulamento (CE) n.° 545/2005 da Comissão, de 8 de Abril de 2005, que determina em que medida pode ser dado seguimento aos pedidos de direitos de importação apresentados em Março de 2005 para a carne de bovino congelada destinada à transformação 
	Regulamento (CE) n.° 546/2005 da Comissão, de 8 de Abril de 2005, que adapta o Regulamento (CE) n.° 437/2003 do Parlamento Europeu e do Conselho no que diz respeito à atribuição dos códigos dos países declarantes e que altera o Regulamento (CE) n.° 1358/2003 da Comissão no que se refere à actualização da lista dos aeroportos comunitários 
	Regulamento (CE) n.° 547/2005 da Comissão, de 8 de Abril de 2005, relativo à emissão de certificados de importação de alho para o trimestre de 1 de Março a 31 de Maio de 2005 
	Regulamento (CE) n.° 548/2005 da Comissão, de 8 de Abril de 2005, relativo à entrega de certificados de importação para carne de bovino de alta qualidade, fresca, refrigerada ou congelada 
	Directiva 2005/28/CE da Comissão, de 8 de Abril de 2005, que estabelece princípios e directrizes pormenorizadas de boas práticas clínicas no que respeita aos medicamentos experimentais para uso humano, bem como os requisitos aplicáveis às autorizações de fabrico ou de importação desses produtos 

